
Accessories - Kestrel General - Belt Carry Case, Kestrel 4000/5000
Series

The Kestrel Nite Ize Belt Pouch offers a practical, hands-free storage solution
for your Kestrel device. Made from durable nylon, it protects the device from
damage, while a dedicated window exposes the sensors to allow accurate
measurements on the move.

This rugged belt pouch features a hook-and-loop closure system and a side
elastic loop for small tools or a flashlight. Inside, a secure battery loop holds
spare batteries, ensuring your device is always ready for use.

The nylon and fiberglass J-hook fits belts up to 5.7 cm (2¼ inches) wide or can
be attached to a waistband. A hook-and-loop loop also allows attachment to
backpacks or straps.

Attributes

Name: Belt Carry Case, Kestrel 4000/5000 Series
Manufacturer: KESTREL
Product no.: EU2016439
Mfr. No.: 0805
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
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Sicherheitshinweise für die Kestrel General Belt
Carry Case
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der Kestrel General Belt Carry Case für die Kestrel 4000/5000 Serie.
Diese Tragetasche bietet eine praktische und sichere Möglichkeit, dein KestrelGerät zu transportieren. Bitte lies
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das KestrelGerät sicher in der Tasche verstaut ist, um Stöße und Beschädigungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Klettverschlüsse ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor du dich in Bewegung
setzt.
Verwende die seitliche elastische Schlaufe nur für kleine Werkzeuge oder eine Taschenlampe, um ein
Überladen der Tasche zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Batterien im Inneren der Tasche, um sicherzustellen, dass sie einsatzbereit
sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung der Tragetasche:1.

Führe den Nylon und FiberglasJHaken durch deinen Gürtel oder befestige ihn an deinem
Taillenbund.
Alternativ kannst du die Tasche auch an Rucksäcken oder Trägern mit dem Klettverschluss
befestigen.

Verwendung des KestrelGeräts:2.

Öffne die Tasche und entnehme das KestrelGerät vorsichtig.
Stelle sicher, dass die Sensoren des Geräts nicht blockiert sind, um genaue Messungen zu
gewährleisten.
Nach der Benutzung lege das Gerät wieder sicher in die Tasche.

Batteriewechsel:3.

Öffne die Tasche und entnehme die Ersatzbatterien aus der sicheren Schlaufe.
Setze neue Batterien ein, um sicherzustellen, dass dein Gerät immer betriebsbereit ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tragetasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden, um Umweltschäden zu



vermeiden.
Überprüfe die örtlichen Gesetze zur Entsorgung von Elektrogeräten, wenn du das KestrelGerät nicht mehr
benötigst.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



Kestrel General Belt Carry Case Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Kestrel General Belt Carry Case for your Kestrel 4000/5000 Series device. This
product is designed to provide safe and convenient storage for your device while ensuring ease of access during
use. To ensure your safety and the longevity of your product, please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always use the Kestrel General Belt Carry Case as intended, following all instructions provided.
Inspect the case regularly for any signs of wear or damage. Do not use if any part is compromised.
Keep the belt pouch away from extreme temperatures and moisture to maintain its integrity and
functionality.
Ensure that the belt pouch is securely fastened to your belt or waistband to prevent accidental
detachment during use.
Do not overload the pouch with excessive weight, which might cause strain or damage to the case or
your device.
Store the case in a dry and cool environment when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
The Kestrel General Belt Carry Case is designed for adult use. Keep out of reach of children to prevent
accidental injury or misuse.
Avoid using the case while engaging in highrisk activities (e.g., climbing, running) where it may become
dislodged.
When using the elastic loop for tools or a flashlight, ensure they are securely fastened to prevent falling
or causing injury.
Do not use the case if it is damaged or shows signs of wear that could compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Case:1.

Slide the nylon and fiberglass Jhook onto your belt or waistband. Ensure it is securely attached and
fits snugly.
For additional security, use the hookandloop loop to attach the case to a backpack or strap.

Using the Case:2.

Place your Kestrel device inside the pouch, ensuring it is positioned correctly and securely.
Utilize the dedicated window to expose the sensors of the device for accurate measurements while
on the move.
Store spare batteries in the secure battery loop inside the pouch. Ensure they are properly held in
place.

Removing the Case:3.

To remove the case, gently detach the Jhook from your belt or waistband.
If attached to a backpack or strap, carefully unfasten the hookandloop loop.



Disposal Instructions
When disposing of the Kestrel General Belt Carry Case, follow local regulations for textile and electronic
waste disposal.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. Always ensure you have the latest safety updates and recall information
by checking the EU's Safety Gate platform.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Kestrel
General Belt Carry Case. Thank you for your attention to safety and for choosing Kestrel.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Kestrel General Belt Carry Case para tu dispositivo Kestrel 4000/5000. Este estuche está
diseñado para ofrecer una solución de almacenamiento práctica y segura, permitiéndote utilizar tu dispositivo
de manera efectiva mientras te mueves. Para garantizar tu seguridad y la de otros, hemos preparado esta guía
de instrucciones de seguridad, que cumple con las regulaciones de seguridad de productos generales de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté en buen estado antes de usarlo. Revisa que no haya daños visibles.
No utilices el estuche si está dañado o desgastado, ya que esto podría comprometer la seguridad del
dispositivo.
Mantén el estuche y el dispositivo fuera del alcance de niños pequeños para evitar accidentes.
Utiliza el estuche solo para su propósito previsto: como soporte y protección para el dispositivo Kestrel.
Si notas algún problema con el estuche o el dispositivo, repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues el estuche con objetos pesados o afilados que puedan dañar el dispositivo.
Asegúrate de que el cierre de gancho y bucle esté completamente cerrado antes de mover el estuche.
Evita exponer el estuche a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas, ya que esto podría
afectar su durabilidad.
Asegúrate de que el área alrededor de tu cintura esté libre de obstrucciones al usar el estuche para
evitar lesiones.
No utilices el estuche mientras participas en actividades que requieran movimientos rápidos o bruscos,
ya que esto podría provocar que el estuche se suelte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Estuche:1.

Asegúrate de que el estuche esté vacío y limpio.
Coloca el dispositivo Kestrel dentro del estuche, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta el gancho J de nylon y fibra de vidrio en tu cinturón, asegurándote de que esté firmemente
sujeto.

Uso del Estuche:2.

Utiliza el bucle elástico lateral para sujetar herramientas pequeñas o una linterna.
Asegúrate de que la ventana dedicada esté expuesta para permitir mediciones precisas mientras
te mueves.
Verifica periódicamente que el dispositivo esté correctamente asegurado en el estuche.

Retiro del Estuche:3.

Para quitar el estuche, desabrocha el gancho y retíralo con cuidado de tu cinturón o cinturilla.
Asegúrate de que el dispositivo esté apagado antes de retirarlo del estuche.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el estuche en la basura doméstica. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y
eliminación de productos de nylon y fibra de vidrio.
Si el estuche ya no es útil, intenta reciclarlo en un centro de reciclaje adecuado o consulta con el
fabricante para obtener información sobre la eliminación responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso seguro de este producto o si tienes preguntas sobre su seguridad, por
favor contacta al fabricante o consulta su sitio web oficial para obtener más detalles.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas directrices para disfrutar de tu
Kestrel General Belt Carry Case de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Kestrel General Belt
Carry Case
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Kestrel General Belt Carry Case. Ce produit est conçu pour offrir
une solution de transport pratique et sécurisée pour ton appareil Kestrel. Il est important de suivre les consignes
de sécurité pour garantir une utilisation optimale et éviter tout risque.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le transport de dispositifs Kestrel.
Vérifie régulièrement l'état du Kestrel General Belt Carry Case pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas le pouch avec des objets lourds qui pourraient endommager le produit ou rendre son
utilisation inconfortable.
Évite d'exposer le pouch à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Lorsque tu utilises le pouch, assuretoi que le système de fermeture à crochets et boucles est bien
sécurisé.
Ne mets pas d'objets pointus ou tranchants dans le pouch qui pourraient endommager le matériau ou
blesser l'utilisateur.
Vérifie que le pouch est correctement attaché à ta ceinture ou à ton pantalon avant de te déplacer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Pouch :1.

Insère la ceinture dans la boucle J en nylon et fibre de verre.
Assuretoi que la ceinture ne dépasse pas 5.7 cm (2¼ pouces) de large.
Si tu préfères, le pouch peut être attaché à une ceinture élastique ou à un sac à dos.

Utilisation du Pouch :2.

Place ton appareil Kestrel dans le pouch en veillant à ce que les capteurs soient visibles à travers
la fenêtre dédiée.
Utilise la boucle élastique latérale pour fixer des outils ou une lampe de poche si nécessaire.
Assuretoi que les batteries de rechange sont sécurisées dans la boucle prévue à cet effet.

Retrait du Pouch :3.

Pour retirer le pouch, dénoue le système de fermeture à crochets et boucles.
Retire délicatement le pouch de ta ceinture ou de ton sac.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, jettele conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jette pas le pouch dans des poubelles ordinaires. Renseignetoi sur les points de collecte pour les



matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client de Kestrel. Ils sont là pour t'aider.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton Kestrel General Belt Carry Case tout en
assurant ta sécurité et celle des autres. Merci d'avoir choisi Kestrel !



Istruzioni di Sicurezza per la Custodia da Cintura
Generale Kestrel
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia da Cintura Generale Kestrel per i dispositivi Kestrel 4000/5000 Series. Questo
prodotto è progettato per fornire una soluzione di archiviazione pratica e sicura, mantenendo il tuo dispositivo
protetto e facilmente accessibile. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una
lunga durata e un uso sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la custodia solo per i dispositivi Kestrel 4000/5000 Series.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non esporre la custodia a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Non utilizzare la custodia in condizioni di bagnato o umido per evitare danni al dispositivo.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la custodia con oggetti pesanti o ingombranti.
Assicurati che il dispositivo sia ben fissato all'interno della custodia prima di muoverti.
Non utilizzare la custodia mentre si guida un veicolo o si svolgono attività che richiedono la massima
attenzione.
Tieni la custodia e i suoi contenuti lontano dalla portata dei bambini.
Utilizza il sistema di chiusura a strappo correttamente per evitare aperture accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Custodia:1.

Fissa la custodia alla cintura o alla vita utilizzando il gancio J in nylon e fibra di vetro.
Assicurati che la cintura sia di dimensioni appropriate (fino a 5.7 cm o 2¼ pollici di larghezza).
Se necessario, utilizza il sistema di chiusura a strappo per attaccare la custodia a uno zaino o a
una tracolla.

Uso della Custodia:2.

Posiziona il dispositivo Kestrel all'interno della custodia, assicurandoti che i sensori siano esposti
attraverso la finestra dedicata.
Utilizza il loop elastico laterale per riporre piccoli strumenti o una torcia.
Controlla regolarmente il loop della batteria interna per assicurarti di avere batterie di ricambio
pronte.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon e fibra di vetro.
Non gettare la custodia nel normale rifiuto domestico se contiene componenti elettronici o batterie.
Considera il riciclo della custodia se le condizioni lo permettono.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla custodia, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web ufficiale di
Kestrel. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi supporto.

Grazie per aver scelto la Custodia da Cintura Generale Kestrel. Seguendo queste istruzioni, contribuirai a
garantire un utilizzo sicuro e duraturo del tuo prodotto.



Bruksanvisning for Kestrel General Belt Carry
Case
Introduksjon
Takk for at du valgte Kestrel General Belt Carry Case. Denne beltetasken er designet for å gi en praktisk og
sikker oppbevaringsløsning for din Kestrelenhet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg
bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med instruksjonene i denne bruksanvisningen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer for oppbevaring og bruk av utstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun Kestrel General Belt Carry Case med Kestrel 4000/5000serien.
Unngå å utsette beltetasken for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
For å unngå skader, sørg for at alle lukker og festesystemer er sikret før du beveger deg.
Ikke overbelast beltetasken med for mange verktøy eller utstyr.
Sørg for at batteriene holdes på et sikkert sted og ikke er tilgjengelige for barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av beltetasken:1.

Fest Jhaken til beltet ditt eller til en passende stropp.
Kontroller at Jhaken er sikret og at beltetasken sitter godt.

Plassere Kestrelenheten:2.

Åpne lukking med borrelås.
Plasser Kestrelenheten i lommen med sensorvinduet vendt ut.
Lukk lukking med borrelås for å sikre enheten.

Bruk av ekstra verktøy:3.

Plasser små verktøy eller en lommelykt i den elastiske løkken på siden.
Sørg for at verktøyene ikke hindrer tilgang til Kestrelenheten.

Batterihåndtering:4.

Plasser sparebatterier i den sikre batteriløkken.
Kontroller batteriene regelmessig for å sikre at de er i god stand.

Avfallsinstruksjoner
Kestrel General Belt Carry Case er laget av nylon og fiberglass. Vennligst resirkuler eller kast produktet i
henhold til lokale avfallsregler.
Unngå å kaste i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av Kestrel General Belt Carry Case, vennligst
kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vi takker for at du valgte Kestrelprodukter, og vi ønsker deg en trygg og effektiv bruk av beltetasken.



Instrukcja bezpieczeństwa dla etui na pas Kestrel
General Belt Carry Case
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup etui na pas Kestrel General Belt Carry Case. To etui jest zaprojektowane, aby zapewnić
bezpieczne i wygodne przechowywanie Twojego urządzenia Kestrel 4000/5000. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj etui zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia urządzenia.
Regularnie sprawdzaj etui pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień je na nowe.
Przechowuj etui w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że etui jest prawidłowo zamocowane przed użyciem, aby uniknąć przypadkowego
upuszczenia urządzenia.
Nie używaj etui, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie umieszczaj w etui ciężkich przedmiotów, które mogą spowodować uszkodzenie.
Unikaj kontaktu etui z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał.
Nie narażaj etui na ekstremalne temperatury, które mogą wpłynąć na jego trwałość.
Używaj tylko akcesoriów zalecanych przez producenta, aby zapewnić bezpieczeństwo i wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mocowanie etui:1.

Upewnij się, że pas lub pasek, do którego przymocujesz etui, jest odpowiedniej szerokości (do 5.7
cm / 2¼ cala).
Wsuń Jhook wykonany z nylonu i włókna szklanego na pas lub pasek.
Użyj systemu zamknięcia na rzep, aby zabezpieczyć etui na pasie.

Przechowywanie urządzenia:2.

Włóż urządzenie Kestrel do etui, upewniając się, że jest dobrze osadzone i zabezpieczone.
Skorzystaj z dedykowanego okna, aby monitorować pomiary bez wyjmowania urządzenia z etui.

Dodatkowe akcesoria:3.

Wykorzystaj boczną elastyczną pętlę do przechowywania małych narzędzi lub latarki.
Wewnątrz etui znajduje się pętla na baterie, aby przechować zapasowe baterie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj etui zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli etui jest uszkodzone, nie wrzucaj go do zwykłych pojemników na odpady. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać wskazówki dotyczące odpowiedniego pozbycia się
produktu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z odpowiednimi organami na terenie Unii Europejskiej. Zachęcamy do regularnego sprawdzania
aktualizacji dotyczących wycofań produktów na platformie Safety Gate.

Dziękujemy za korzystanie z etui na pas Kestrel General Belt Carry Case. Twoje bezpieczeństwo i zadowolenie
są dla nas najważniejsze.



Kestrel Yleinen Vyökotelo Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Kestrel Yleisen Vyökotelon. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain Kestrel 4000/5000 sarjan laitteille.
Tarkista säännöllisesti, ettei vyökotelossa ole vaurioita tai kulumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Älä säilytä vyökotelossa vaarallisia esineitä tai kemikaaleja.
Seuraa ajankohtaisia palautusilmoituksia ja turvallisuustietoja EU:n Safety Gate järjestelmässä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyökotelo on kiinnitetty kunnolla ennen käyttöä.
Älä ylikuormita vyökoteloa; se on tarkoitettu vain kevyille esineille, kuten pienille työkaluilla tai
taskulampuilla.
Käytä Jhookia vain vyöleveyksille, jotka eivät ylitä 5.7 cm (2¼ tuumaa).
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai suoraan
auringonvalolle.
Tarkista, että kaikki varusteet, kuten varaakut, on turvallisesti kiinnitetty ennen liikkumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä vyökotelo vyöhön tai vyötärölle Jhookin avulla.
Varmista, että Jhook on kunnolla kiinnitetty ja ettei se pääse irtoamaan.
Jos käytät vyökoteloa repussa tai hihnassa, käytä mukana olevaa hookandloop kiinnitystä.

Käyttö:2.

Avaa hookandloop suljin varovasti.
Aseta Kestrellaite vyökoteloon siten, että sensorit ovat näkyvissä.
Sulje suljin tiiviisti varmistaaksesi, että laite pysyy paikallaan.
Käytä sisäistä akkuputkea varaakkujen turvalliseen säilyttämiseen.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet tai palvelut, jotka voivat hyväksyä vyökotelon kierrättämisen.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat ohjeet. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että käytät Kestrel Yleistä Vyökoteloa. Oikein käytettynä se tarjoaa kätevän ja turvallisen tavan kuljettaa



Kestrellaitettasi.



Säkerhetsinstruktioner för Kestrel General Belt
Carry Case
Introduktion
Tack för att du valt Kestrel General Belt Carry Case för din Kestrelenhet. Denna bärväska är utformad för att ge
en praktisk och säker lösning för förvaring av din enhet. För att säkerställa en trygg användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollerar alltid att produkten är i gott skick före användning. Se efter tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper, om inte specifikt avsedd för dem.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser av produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast Kestrel General Belt Carry Case för Kestrel 4000/5000serien.
Se till att enheten är ordentligt säkrad i väskan innan du påbörjar din aktivitet.
Undvik att utsätta väskan för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier som kan skada materialet.
Använd inte väskan om den är skadad eller om någon del av den saknas.
Kontrollera att alla fästen, inklusive Jhaken och kardborrebandet, fungerar korrekt innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Kestrelenheten:1.

Öppna väskan genom att lossa kardborrebandet.
Placera Kestrelenheten i det avsedda facket med sensorerna riktade mot det genomskinliga
fönstret.
Stäng väskan och se till att kardborrebandet är ordentligt fastsatt.

Användning av väskan:2.

Fäst Jhaken på ett bälte som är upp till 5.7 cm (2¼ tum) brett, eller fäst den på en midjeband.
Använd den elastiska loopen på sidan för att förvara småverktyg eller en ficklampa.
Kontrollera att batterierna är säkrade i batteriloopen innan du ger dig ut.

Underhåll av väskan:3.

Rengör väskan med en fuktig trasa vid behov och låt den torka helt innan nästa användning.
Inspektera väskan regelbundet för slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den avyttras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Kestrel General Belt Carry Case, vänligen
kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och lyckad användning av din
Kestrelenhet!



Návod k bezpečnému používání Příslušenství
Kestrel General Belt Carry Case
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Kestrel General Belt Carry Case. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
praktické a bezpečné řešení pro uchovávání vašeho zařízení Kestrel. Prosíme, pečlivě si přečtěte tento návod,
abyste zajistili správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou viditelné žádné poškození.
Pokud se domníváte, že produkt je nebezpečný nebo poškozený, přestaňte ho používat a kontaktujte
odborníka.
Sledujte aktualizace a informace o zpětném volání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními zařízeními Kestrel 4000/5000 Series.
Zajistěte, aby byl produkt správně upevněn na opasku nebo jiném nosiči.
Nepoužívejte produkt v extrémních podmínkách, které by mohly způsobit jeho poškození.
Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, které by mohly poškodit nylonový materiál.
Nezanechávejte produkt na přímém slunci po dlouhou dobu, aby nedošlo k poškození materiálu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace na opasek:1.

Ujistěte se, že je váš opasek široký maximálně 5.7 cm (2¼ palce).
Proveďte Jhook skrz opasek a zajistěte, aby byl pevně uchycen.

Uložení zařízení Kestrel:2.

Otevřete uzávěr na suchý zip a vložte zařízení do pouzdra.
Ujistěte se, že je zařízení správně umístěno, aby senzory byly viditelné skrze okno.

Použití elastického poutka:3.

Vložte malé nástroje nebo baterku do bočního elastického poutka pro snadný přístup.

Zajištění náhradních baterií:4.

Uložte náhradní baterie do bezpečnostního poutka uvnitř pouzdra, aby byly vždy po ruce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho v souladu s ekologickými normami.
Nepalte produkt, protože to může uvolnit škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte Kestrel General Belt Carry Case správně.
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